"GUARDIAN" BOLT RELEASE PLATE FOR RUGER™ 10/22™ -
GUARDIAN BOLT RELEASE PLATE FOR RUGER 10/22

At a glance: Allows simple and automatic release of the bolt mechanism Black
Oxide finish for super tough durability Drop in part: easy to install The 10/22®
is a legendary rifle but just like any other gun, it has its own annoyances.
Releasing the bolt on a factory original Ruger® 10/22® requires the operator
to manipulate the bolt lock with one hand while releasing the bolt with the
other. The TANDEMKROSS "Guardian" Bolt Release Plate eliminates this
manual and tedious step. Once installed it enables the operator to release the
bolt in an intuitive way by pulling back slightly on the bolt handle and the bolt
simply releases. This part is a must have for any serious 10/22® owner.

Attributes

Name: GUARDIAN BOLT RELEASE PLATE FOR RUGER 10/22
Manufacturer: TANDEMKROSS
Product no.: 100039428

Mfr. No.: TK18NOO37BLK1
Make: Ruger

Model: 10/22

Delivery weight: 0.012kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 102mm
UPC: 091131144640

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise fur die GUARDIAN BOLT
RELEASE PLATE

Einfuhrung

Vielen Dank, dass Sie sich fiir die GUARDIAN BOLT RELEASE PLATE flr Ihre Ruger™ 10/22™ entschieden haben.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Handhabung Ihres Gewehrs zu erleichtern und sicherer zu machen.
Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um eine sichere Nutzung zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Achten Sie darauf, dass das Produkt nur fir den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

Halten Sie das Produkt auerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefahrdeten Personen.
e Uberpriifen Sie das Produkt regelmaBig auf Beschadigungen oder Abnutzung.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt ist.

Halten Sie sich an die Anweisungen zur Installation und Nutzung.

Melden Sie unsichere Produkte oder Unfalle den zustandigen Behdrden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr vor der Installation der BOLT RELEASE PLATE entladen ist.
Verwenden Sie das Produkt nur, wenn Sie mit der Bedienung von Gewehren vertraut sind.

Achten Sie darauf, dass beim Freigeben des Verschlusses keine Hindernisse im Weg sind.
Verwenden Sie bei der Installation geeignete Werkzeuge und befolgen Sie die Anweisungen genau.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

1. Entladen Sie lhr Gewehr: Stellen Sie sicher, dass das Gewehr vollstandig entladen ist.
2. Werkzeuge bereitlegen: Sie benétigen einen Schraubendreher und eventuell einen Inbusschlissel.
3. BOLT RELEASE PLATE anbringen:
o Entfernen Sie die vorhandene BOLT RELEASE PLATE, falls vorhanden.
o Setzen Sie die GUARDIAN BOLT RELEASE PLATE an die vorgesehene Stelle.
o Befestigen Sie die Platte mit den mitgelieferten Schrauben.
4. Uberprifen Sie die Installation: Stellen Sie sicher, dass die Platte fest sitzt und ordnungsgeman
funktioniert.

Nutzung

¢ Um den Verschluss freizugeben, ziehen Sie leicht am Verschlussgriff.
¢ Achten Sie darauf, dass keine Hand oder andere Kérperteile im Weg sind.
e Uben Sie die Handhabung des Gewehrs regelmaRig, um sich mit der neuen Funktion vertraut zu machen.

Entsorgungsanweisungen

e Entsorgen Sie das Produkt gemaR den oértlichen Vorschriften fur Elektronik und Metallabfalle.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstitzung

Fir weitere Informationen oder im Falle von Fragen wenden Sie sich bitte an die zustandige Stelle oder lhren
Handler.



Safety Instruction Guide for GUARDIAN Bolt
Release Plate for Ruger 10/22

Introduction

Thank you for choosing the GUARDIAN Bolt Release Plate for your Ruger 10/22. This product is designed to
enhance the functionality of your rifle by allowing for simple and automatic release of the bolt mechanism. To
ensure safe and effective use of this product, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines

e Ensure that the product is compatible with your Ruger 10/22 model before installation.
Always handle firearms in a safe manner, following all local laws and regulations.

Keep the product out of reach of children and unauthorized users.

Regularly inspect the product for any signs of wear or damage.

If you encounter any issues with the product, cease use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Always treat your firearm as if it is loaded.

Ensure that the firearm is pointed in a safe direction when operating the bolt release plate.

Do not place your fingers in the path of the bolt or any moving parts during operation.

Use the bolt release plate only as intended; do not modify or alter the product.

Avoid using the product in adverse conditions (e.g., extreme temperatures, wet environments) that may
affect its performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation

1. Preparation: Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
2. Remove the Existing Bolt Release: Follow the manufacturer's instructions for removing the original
bolt release mechanism.
3. Install the GUARDIAN Bolt Release Plate:
o Align the GUARDIAN Bolt Release Plate with the bolt release mechanism.
o Insert the plate into place, ensuring a snug fit.
o Secure the plate according to the manufacturer's instructions.
4. Test the Installation: After installation, test the bolt release by pulling back slightly on the bolt handle
to ensure proper functionality.

Usage

¢ To release the bolt, pull back slightly on the bolt handle.
¢ The bolt will automatically release without the need for manual manipulation of the bolt lock.
¢ Always ensure that the firearm is in a safe condition before using the bolt release plate.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic and mechanical waste.
¢ Do not dispose of the product in regular household waste.
¢ If you are unsure about disposal methods, consult local waste management authorities for guidance.



Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the GUARDIAN Bolt Release Plate, please refer to the manufacturer's
website or customer support resources. It is important to have access to assistance for any safety inquiries or
product issues.

By following these safety instructions, you can ensure a safer and more enjoyable experience while using your
GUARDIAN Bolt Release Plate with your Ruger 10/22. Thank you for prioritizing safety and compliance with the
EU General Product Safety Regulation.



Guide de Sécurité pour la Plaque de Relachement
de Culasse GUARDIAN pour Ruger 10/22

Introduction

Merci d'avoir choisi la plaque de relachement de culasse GUARDIAN de TANDEMKROSS pour votre fusil Ruger
10/22. Ce produit est concu pour améliorer la facilité d'utilisation de votre arme tout en garantissant un
fonctionnement s(ir et efficace. Ce guide contient des instructions de sécurité essentielles et des
recommandations pour une utilisation correcte.

Directives de Sécurité Générales

e Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.

* Ne laisse jamais une arme a feu sans surveillance, surtout si elle est chargée.

Garde ce produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.

Vérifie régulierement I'état de la plaque de relachement pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.

Signale immédiatement tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

¢ Utilise toujours la plaque de relachement de culasse GUARDIAN dans un environnement s(r.
Ne tente pas d'utiliser le produit si tu n'as pas lu et compris toutes les instructions.

Assuretoi que le fusil est déchargé avant d'installer ou de manipuler la plague de relachement.
Ne force pas la culasse si elle ne se relache pas facilement.

Porte des lunettes de protection lorsque tu utilises ton fusil.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

Installation

1. Préparation: Assuretoi que le fusil est completement déchargé.
2. Retrait de la Culasse: Enléve la culasse d'origine du Ruger 10/22.
3. Installation de la Plaque:
o Insere la plaque de relachement de culasse GUARDIAN a I'emplacement prévu.
o Assuretoi qu'elle est bien fixée et qu'il n'y a pas de jeu.
4. Remise en Place de la Culasse: Remets la culasse en place en suivant les instructions du fabricant.

Utilisation

e Pour relacher la culasse, tire légérement sur la poignée de la culasse.
¢ La culasse se relachera automatiquement grace a la conception de la plaque.
* Ne tente pas de relacher la culasse avec force; une pression légére suffit.

Instructions de Mise au Rebut

¢ Sila plague de relachement de culasse GUARDIAN est endommagée ou usée, ne I'utilise pas.

e Jette le produit conformément aux réglementations locales sur les déchets.

¢ Ne jette pas le produit dans les ordures ménageres; recherche les points de collecte appropriés pour les
équipements d'armement.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la plaque de relachement de culasse
GUARDIAN, consulte les ressources disponibles sur le site web de TANDEMKROSS ou contacte le service client
de TANDEMKROSS pour obtenir de l'aide.

Nous espérons que ce guide t'aidera a utiliser la plague de relachement de culasse GUARDIAN de maniére s(re
et efficace. Pour ta sécurité et celle des autres, respecte toujours les pratiques de sécurité recommandées.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il GUARDIAN
BOLT RELEASE PLATE per Ruger 10/22

Introduzione

Grazie per aver scelto il GUARDIAN BOLT RELEASE PLATE di TANDEMKROSS per il Ruger 10/22. Questo prodotto
e progettato per migliorare I'esperienza di utilizzo del tuo fucile, rendendo il rilascio del perno pit semplice e
intuitivo. E fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un uso sicuro e corretto del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Assicurati di utilizzare il prodotto solo per I'uso previsto.

¢ Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'installazione e dell'uso.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di altre persone vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Manipolazione Sicura: Durante |'uso, assicurati di avere una presa salda e di mantenere le mani
lontane dalle parti in movimento.

¢ Verifica di Funzionamento: Prima di ogni utilizzo, verifica che il perno si rilasci correttamente e che il
meccanismo funzioni senza intoppi.

¢ Ambiente di Utilizzo: Utilizza il prodotto in un ambiente sicuro e controllato, lontano da fonti di
distrazione o pericolo.

¢ Uso di Protezioni: Indossa occhiali protettivi e altre attrezzature di sicurezza appropriate durante |'uso.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

Installazione

1. Preparazione: Assicurati che il fucile sia scarico e privo di munizioni.
2. Rimozione del Perno Originale: Sequi le istruzioni del produttore per rimuovere il perno originale.
3. Installazione del GUARDIAN BOLT RELEASE PLATE:
o Posiziona la piastra di rilascio del perno nella posizione corretta.
o Fissa la piastra seguendo le istruzioni specifiche fornite con il prodotto.
4. Verifica dell'Installazione: Controlla che la piastra sia installata correttamente e che non ci siano parti
allentate.

Uso

1. Rilascio del Perno: Per rilasciare il perno, tira leggermente indietro la maniglia del perno. Il perno si
rilascera automaticamente.

2. Controllo PostUso: Dopo ogni utilizzo, controlla il funzionamento del meccanismo e assicurati che non
ci siano ostruzioni.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Seqgui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
¢ Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici se € danneggiato o non piu utilizzabile. Contatta un centro di
raccolta autorizzato per lo smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per ulteriori informazioni, domande o segnalazioni di prodotti pericolosi, & possibile contattare il punto di
contatto dell'UE per la sicurezza dei prodotti. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre
informazioni pertinenti.

Conclusione

Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuira a garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del GUARDIAN
BOLT RELEASE PLATE per Ruger 10/22. La tua sicurezza & la nostra priorita. Se hai domande o dubbi, non
esitare a cercare assistenza.



Sikkerhetsinstruksjoner for GUARDIAN BOLT
RELEASE PLATE FOR RUGER™ 10/22™

Introduksjon

Takk for at du valgte TANDEMKROSS GUARDIAN BOLT RELEASE PLATE for Ruger™ 10/22™. Dette produktet er
designet for a forbedre funksjonaliteten til ditt Ruger 10/22vapen ved a forenkle prosessen med a frigjere
bolten. For & sikre trygg og effektiv bruk av dette produktet, vennligst les og falg sikkerhetsinstruksjonene ngye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

* Alltid behandle vapen som om de er ladd, selv nar de ikke er det.

¢ Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre uautoriserte personer.

e Les og forsta bruksanvisningen for bdde GUARDIAN BOLT RELEASE PLATE og Ruger 10/22 far bruk.
Sgrg for at produktet er installert og vedlikeholdt i henhold til produsentens instruksjoner.
Rapportere eventuelle skader eller feil til produsenten umiddelbart.

Sjekk jevnlig for oppdateringer eller tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk

e Unnga a bruke produktet hvis du oppdager skader eller slitasje.

Ikke forsgk & modifisere produktet pa noen mate.

Sikre at bolten er i en sikker posisjon fgr du installerer eller bruker produktet.

Bruk verneutstyr som gyevern ved behov, spesielt ved handtering av vapen.

Veer oppmerksom pad omgivelsene dine og sgrg for at det ikke er noen som star i narheten nar du bruker
vapenet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering av GUARDIAN BOLT RELEASE PLATE

1. Klargjering: Sgrg for at vapenet er helt avfyrt og at det ikke er noen ammunisjon i naerheten.

2. Fjern den originale boltlasen: Fglg produsentens instruksjoner for a fjerne den eksisterende boltlasen
fra Ruger 10/22.

3. Installer GUARDIAN BOLT RELEASE PLATE: Plasser den nye boltlasen i henhold til instruksjonene fra
TANDEMKROSS. Pass pa at den sitter godt.

4. Kontroller installasjonen: Etter installasjonen, test bolten for & sikre at den fungerer som forventet.

Bruk av GUARDIAN BOLT RELEASE PLATE

e For a frigjgre bolten, trekk litt tilbake pa bolthandtaket.
* Bolten vil frigjeres automatisk uten behov for & manipulere boltldsen med den andre handen.
e Sgrg for at du er i en trygg posisjon fgr du frigjgr bolten.

Avfallsinstruksjoner
¢ Fglg lokale forskrifter for avhending av produktet.

¢ Hvis produktet er skadet eller ikke lenger i bruk, sgrg for at det ikke kan brukes av andre.
e Kildesortering: Separér plast og metallkomponenter der det er mulig.

Kontaktinformasjon for videre stotte

For spersmal eller bekymringer angaende sikkerhet og bruk av GUARDIAN BOLT RELEASE PLATE, vennligst



kontakt produsenten eller besgk deres offisielle nettside for mer informasjon.

Vi takker for din oppmerksomhet og gnsker deg en trygg og tilfredsstillende opplevelse med din TANDEMKROSS
GUARDIAN BOLT RELEASE PLATE.



Instrukcja bezpieczenstwa dla Ptyty zwalniajacej
zamek TANDEMKROSS "GUARDIAN" dla Ruger™
10/22™

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Ptyty zwalniajgcej zamek TANDEMKROSS "GUARDIAN" dla Ruger™ 10/22™. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego uzytkowania produktu oraz dostarczenie niezbednych
informacji dotyczacych instalacji i uzytkowania. Prosze uwaznie zapoznad sie z ponizszymi wytycznymi, aby
zminimalizowad ryzyko urazéw i zapewni¢ zgodnos¢ z przepisami regulacyjnymi.

Ogolne wytyczne bezpieczenstwa

e Produkt jest przeznaczony wytgcznie do uzytku z karabinkiem Ruger™ 10/22™.
Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.

Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Zawsze stosuj odpowiednie srodki ostroznosci podczas obstugi broni palne;.
Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen lub zuzycia.

Specyficzne srodki ostroznosci przy uzytkowaniu

e Zawsze upewnij sie, ze karabinek jest roztadowany przed instalacjg lub demontazem Ptyty zwalniajace;.
¢ Nie uzywaj produktu, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia.

e W przypadku watpliwosci skonsultuj sie z wykwalifikowanym specjalista.

¢ Nie modyfikuj produktu w zaden sposéb, aby nie wptyng¢ na jego bezpieczenstwo i funkcjonalnos¢.

Instrukcje instalacji i uzytkowania

Instalacja

1. Przygotowanie: Upewnij sie, ze karabinek Ruger™ 10/22™ jest roztadowany.
2. Demontaz: Zdejmij oryginalng ptyte zwalniajgcg zamek zgodnie z instrukcjg producenta.
3. Montaz:
o Umies¢ Plyte zwalniajacg zamek TANDEMKROSS "GUARDIAN" w odpowiednim migjscu.
o Upewnij sie, ze jest prawidtowo osadzona i zablokowana.
4. Testowanie: Po zainstalowaniu, przetestuj mechanizm zwalniania, upewniajgc sie, ze dziata ptynnie i bez
oporow.

Uzytkowanie

e Aby zwolni¢ zamek, lekko pociggnij za uchwyt zamka.
e Zamek powinien zwolni¢ sie automatycznie bez dodatkowej manipulacji.
e Zawsze przestrzegaj zasad bezpieczenstwa podczas uzytkowania broni palnej.

Instrukcje dotyczace utylizacji

o Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpaddw.
¢ Nie wyrzucaj produktu do ogdinych odpaddw, jesli jest uszkodzony lub nieuzyteczny.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa produktu lub jego uzytkowania, prosimy o kontakt z



odpowiednim punktem wsparcia.

Zgtaszanie problemow

e Jesli zauwazysz jakiekolwiek problemy z produktem, zgtos$ to odpowiednim wtadzom.
e Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczace wycofan produktéw na platformie Safety Gate Unii
Europejskie;j.

Dziekujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Bezpieczenstwo jest kluczowe w uzytkowaniu produktéw
zwigzanych z bronia palna.



GUARDIAN BOLT RELEASE PLATE Kayttoohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto

Tervetuloa GUARDIAN BOLT RELEASE PLATEN kayttajaoppaaseen. Tama tuote on suunniteltu parantamaan
Ruger™ 10/22™ kivaarin kayttdmukavuutta ja turvallisuutta. Lue tdma opas huolellisesti ennen tuotteen kayttda
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kaytén.

Yleiset Turvaohjeet

¢ Varmista, ettd tuote on asennettu oikein ennen kayttoa.

Tarkista saanndllisesti, etta tuote on hyvassa kunnossa ja ettei siina ole vaurioita.
Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Sadilyta tuote lasten ulottumattomissa.

Kayta tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Erityiset Turvatoimet Kaytossa

Varmista, etta ase on tyhjennetty ennen GUARDIAN BOLT RELEASE PLATEn asentamista tai saatamista.
Al koskaan osoita asetta kohti itsedsi tai muita henkildita, vaikka ase olisi tyhjennetty.

Kayta aina suojalaseja ja muita henkilékohtaisia suojavarusteita, kun kasittelet asetta.

Valta liiallista voimaa asennus tai kayttéprosessissa; kayta vain tarvittavaa voimaa.

Jos tuotteen toiminnassa ilmenee ongelmia, lopeta kaytén ja tarkista asennusohjeet.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Asennus:

o Varmista, ettd ase on tyhjennetty ja turvallinen kasitella.

o Poista vanha lukon vapautusmekanismi, jos sellainen on.

o Asenna GUARDIAN BOLT RELEASE PLATE seuraamalla mukana tulevia ohjeita.

o Varmista, etta levy on kunnolla paikallaan ja testaa sen toiminta ennen kayttoa.

2. Kaytto:

o Kun GUARDIAN BOLT RELEASE PLATE on asennettu, voit vapauttaa lukon vetamalla lukonkahvasta
taaksepain.

o Lukon vapautus tapahtuu automaattisesti, kun kahvaa vedetdan kevyesti.

o Varmista, etta kaytat tuotetta vain, kun se on oikein asennettu ja toimiva.

Havittamisohjeet

¢ Tuote tulee havittaa paikallisten ymparistésaanndsten mukaisesti.
« Al4 heitd tuotetta tavalliseen sekajatteeseen, vaan kayta kierratysohjeita, jos saatavilla.
¢ Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten materiaalien havittamisesta.

Lisatietoja
Jos tarvitset lisatietoja tai tukea GUARDIAN BOLT RELEASE PLATEnN kayt6ssa, ota yhteytta asiantuntevaan

myyjaan tai valmistajaan. On tarkeaa, etta kaikki kysymykset ja huolet kasitelladn asiantuntevasti ja
turvallisesti.



Muista, etta turvallisuus on ensisijainen asia kaikessa aseiden kasittelyssa. Noudata aina ohjeita ja turvatoimia
varmistaaksesi turvallisen ja miellyttavan kayttékokemuksen.



Sakerhetsinstruktioner for GUARDIAN BOLT
RELEASE PLATE

Introduktion

Tack for att du valt TANDEMKROSS GUARDIAN BOLT RELEASE PLATE for Ruger® 10/22®. Denna produkt ar
utformad for att forbattra anvandarens upplevelse genom att méjliggéra en enklare och mer intuitiv frigéring av
slutstycket. For att sakerstalla saker anvandning av produkten, vanligen Ias och folj dessa
sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

o Sakerstall att produkten ar avsedd for det specifika vapnet innan installation.

Anvand alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.

Hall produkten och dess delar utom rackhall fér barn och andra sarbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter pa produkten till tillverkaren omedelbart.
Kontrollera regelbundet att produkten fungerar korrekt och inte har nagra synliga skador.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Undvik att manipulera slutstycket nar vapnet ar laddat.

¢ Anvand alltid skyddsglaségon nar du hanterar vapen.

o Se till att vapnet ar i sdkert tillstand och riktat bort fran manniskor och djur under anvandning.
e Folj alltid lokala lagar och férordningar angaende vapenhantering och sakerhet.

Instruktioner for installation och anvandning

Installation

1. Ta bort vapnet fran alla ammunition och sakerstall att det ar i ett sakert tillstand.
2. Folj dessa steg for att installera GUARDIAN BOLT RELEASE PLATE:
o Ta bort det befintliga slutstyckslaset.
o Placera GUARDIAN BOLT RELEASE PLATE pa plats.
o F6lj anvisningarna for att sakra den pa vapnet.
3. Kontrollera att alla delar ar korrekt installerade och att produkten sitter ordentligt pa plats innan
anvandning.

Anvandning

e FoOr att frigora slutstycket:
o Dra tillbaka lite pa slutstyckshandtaget.
o Slutstycket frigérs automatiskt.
e Kontrollera alltid att vapnet ar i ett sakert Iage innan du manipulerar slutstycket.

Avfallsinstruktioner
e Kasta inte produkten i hushallsavfallet.

e Folj lokala riktlinjer foér avfallshantering och atervinning av vapenrelaterade produkter.
e Kontakta lokala myndigheter om du &r osaker pa hur du ska kassera produkten pa ett sakert satt.

Kontaktinformation for ytterligare stod

For fragor eller mer information om GUARDIAN BOLT RELEASE PLATE, vénligen kontakta tillverkaren eller besok



deras officiella webbplats for support och resurser.

Tack for att du bidrar till sakerhet och ansvar vid anvandning av vapentillbehor.



Navod k pouziti a bezpecnostni pokyny pro BOLT
RELEASE PLATE GUARDIAN pro RUGER™ 10/22™

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili BOLT RELEASE PLATE GUARDIAN pro RUGER™ 10/22™ od spolecnosti
TANDEMKROSS. Tento produkt je navrzen tak, aby zjednodusil a zefektivnil uvolnéni mechanismu zavéru vasi
pusky RUGER™ 10/22™. Pfed pouzitim vyrobku si prosim peclivé prectéte nasledujici bezpecnostni pokyny a
instrukce.

Obecné bezpecnostni pokyny

Zajistéte, aby byl vyrobek pouzivan pouze pro zamysleny ucel.

Pred instalaci a pouzitim si dikladné prectéte vsechny pokyny.

Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pri pouzivani vyrobku vzdy dodrzujte bezpecnostni opatieni pro manipulaci se zbranémi.
Pokud si nejste jisti, jak vyrobek spravné pouzivat, vyhledejte pomoc od odbornika.

Specificka bezpecnostni opatreni pFi pouzivani

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je puska RUGER™ 10/22™ v bezpecném stavu a zda neni nabita.
Nikdy nepouzivejte vyrobek, pokud je poskozeny nebo pokud se na ném nachazeji viditelné vady.

Pfi instalaci a pouzivani vyrobku se vyhnéte kontaktu s pohyblivymi ¢astmi pusky.

Pri uvolnéni zavéru se ujistéte, Ze je puska namirena bezpecnym smérem.

Pokyny pro instalaci a pouziti

Instalace

1. Ujistéte se, ze je puska RUGER™ 10/22™ vypnutd a neni nabita.
2. Odstrante plvodni zavérovou desku podle pokynd vyrobce.
3. Vlozte BOLT RELEASE PLATE GUARDIAN na misto plvodni desky.
4, Zajistéte, aby byla deska spravné usazena a pevné drzela.

Pouziti

¢ Po instalaci mdZete uvolnit zavér tak, ze mirné zatahnete za rukojet zavéru. Zavér se automaticky uvolni.
¢ Pred kazdym pouzitim ovérte, Ze je vSe spravné nainstalovano a funk¢ni.

Pokyny pro likvidaci
 Vyrobek likvidujte v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.

¢ Neodhazujte vyrobek do bézného odpadu, pokud obsahuje materidly, které mohou byt nebezpeéné pro
Zivotni prostredi.

Informace pro dalsi podporu

Pokud mate jakékoli dotazy nebo potrebujete dalsi informace o pouzivani nebo bezpecnosti produktu, obratte se
na odbornika nebo prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili.

Dékujeme, Ze dbate na bezpecnost a spravné pouzivani nasich produktd.
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